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	FOOD GREASE

KARTA CHARAKTERYSTYKI PREPARATU



	DATA AKTUALIZACJI: STYCZEŃ 2006
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1.1

1.2

1.3

1.4
	IDENTYFIKACJA PREPARATU I PRODUCENTA
Nazwa produktu: FOOD GREASE

Zastosowanie: Środek smarny do urządzeń do przetwórstwa spożywczego.
Producent: FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.

Doradca techniczny: +39 0362/583219 wewn. 231
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	SKŁAD I INFORMACJA O SKŁADNIKACH

Izoparafina do użytku farmakologicznego
CAS nr niedostępny
R 10

Biały olej farmaceutyczny, glina organofilowa, polimery o dużym ciężarze molekularnym, dodatki przeciwrdzewne na bazie tlenku cynku

Propelent
GPL
F+
R12

Informacja: Podane dane odnoszą się do pojedynczych składników i nie odnoszą się do symboli zagrożenia, o których mowa w punkcie 15.
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	IDENTYFIKACJA ZAGROŻEŃ

Pojemnik pod ciśnieniem. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i nie wystawiać na działanie temperatur ponad 50(C. Przegrzany pojemnik aerozolowy może wybuchnąć lub wystrzelić.
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4.1

4.2

4.3

4.4
	PIERWSZA POMOC

W wypadku zanieczyszczenia oczu: Natychmiast przemyć dużą ilością wody. Skontaktować się z lekarzem.

W wypadku zanieczyszczenia skóry: Zdjąć zanieczyszczone ubranie. Przemyć skórę wodą z mydłem.
W wypadku połknięcia: Nie wywoływać wymiotów. Podać duże ilości wody i mleka, jeśli poszkodowany jest przytomny. Natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną.

Długotrwały kontakt przez drogi oddechowe: Usunąć poszkodowanego z zanieczyszczonego obszaru i skontaktować się z lekarzem. Podać herbatę i kawę, jeśli poszkodowany jest przytomny.
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5.1

5.2

5.3

5.4
	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU POŻARU – Produkt palny (ustawa 256/74 i nast.)   TAK (X) NIE (   )

Środki gaśnicze: Piana, proszek, mgła wodna, CO2.
Nie stosować: Polewanie strumieniem wody.

Sprzęt ochronny dla osób gaszących pożar: Odpowiedni sprzęt ochronny.
Niebezpieczne produkty rozkładu w razie pożaru: CO, CO2, pary niepalnych węglowodorów, związki siarki.
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	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU NIEZAMIERZONEGO UWOLNIENIA DO ŚRODOWISKA

Poniewaź wszystkie pojemniki są hermetycznie zapakowane, prawdopodobieństwo znacznego wycieku jest znikome. W razie wyciekania produktu z pojemnika należy wynieść go na świeże powietrze, a następnie przykryć go niepalnym, obojętnym chemicznie materiałem. Unikać kontaktu ze źródłami ognia, aby nie dopuścić do powstania pożaru. Usunąć zgodnie z obowiązującymi przepisami.
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7.1

7.2

7.3
	POSTĘPOWANIE Z PREPARATEM I JEGO MAGAZYNOWANIE

Środki ostrożności: Stosować w dobrze wentylowanych miejscach.

Unikać następujących warunków: Nie przebijać i nie palić, nawet po zużyciu. Nie rozpylać na otwarty ogień lub palące się przedmioty.

Przechowywanie: Pojemnik pod ciśnieniem. Przechowywać w dobrze wentylowanych miejscach w oryginalnych opakowaniach, nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani otwartego ognia.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.5

8.7
	KONTROLA NARAŻENIA I ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ

Ochrona oczu: Chociaż w normalnych warunkach nie ma potrzeby stosowania żadnych specjalnych środków ostrożności, zaleca się noszenie ochronnych okularów, aby ochronić oczy w razie rozprysku produktu.

Ochrona rąk: Niewymagana.

Ochrona dróg oddechowych: Brak.

Środki ochrony osobistej: Brak.

Techniczne środki ochrony: //

Limit ekspozycji (TLV) (ACGIH 1990/91) dla każdego składnika:
TWA mg/m3:
STEL mg/m3:

Klasyfikacja zagrożeń wg DPR nr 303 z 19/03/1956: Niewymagana.

Ryzyko nr:
Kategoria:
Okresowe kontrole:
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6
	WŁAŚCIWOŚCI FIZYKOCHEMICZNE – postać cieczy

Wygląd: Nieprzezroczysta bezbarwna ciecz

Zapach: Charakterystyczny

Temperatura zapłonu: < 0(C

Ciężar właściwy (20°C): 0,830 +/- 0,02

Rozpuszczalność w wodzie: Nierozpuszczalny

Rozpuszczalność w tłuszczach: Rozpuszczalny
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	STABILNOŚĆ I REAKTYWNOŚĆ

Okres przydatności do użycia – ponad 24 miesiące. Ponieważ pojemnik jest hermetycznie zamknięty, wystąpienie niebezpiecznych reakcji jest bardzo mało prawdopodobne. Aby nie dopuścić do zniszczenia metalowego pojemnika, należy przechowywać go z dala od reaktywnych związków kwasowych i zasadowych. W temperaturze powyżej 50(C ciśnienie wewnątrz pojemnika wzrasta tak, że może dojść do jego deformacji lub nawet wybuchu.
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11.1

11.2
	INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE
Opóźnione lub natychmiastowe skutki krótko- lub długotrwałej ekspozycji: Brak konkretnych – LD 50 (szczury) do 4000 mg/l.

Skutki: Produkt szkodliwy w wypadku połknięcia. Patrz punkt 4.3.
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12.1
	INFORMACJE EKOLOGICZNE

Stosować produkt w odpowiednich ilościach, nie rozpraszając go w środowisku.
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13.1


	POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI 

Po normalnym użyciu usunąć pozostałości zgodnie z lokalnymi przepisami. Puste pojemniki przekazać licencjonowanej specjalistycznej firmie, posiadającej sprzęt to bezpiecznej utylizacji pojemników pod ciśnieniem zawierających ciecze lub palne gazy. Należy pamiętać o tym, że w „pustych” pojemnikach mogą znajdować się pozostałości skroplonych gazów i że mogą one wybuchnąć w temperaturze powyżej 70ºC.


	14


	INFORMACJE O TRANSPORCIE
Przewozić zgodnie z DM 21/12/2001 (ADR/RID). UN 1950 AEROSOL, Es. Cap. 3.4.6, Klasa 2,1
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	INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEPISÓW PRAWNYCH

Zgodnie z: DL nr 52 03/02/97, DM 04/04/97, DM 28/04/97, DM 01/09/98, DM 07/07/99, DM 10/04/2000, DL nr 285 16/07/98, DL nr 174 25/02/2000, DM 14/06/02 (Dyrektywa 2001/59/WE XXVIII Adaptation 67/5487WE), Dekret 07/09/02, DL nr 65 14/03/03 (Dyrektywa 1999/45/WE oraz 2001/60/WE).
SYMBOL:
F+

ZDANIA R:

R12
Produkt wyjątkowo łatwopalny.

ZALECENIA:

S 2
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

S 29
Nie wlewać do kanalizacji.

S 33
Unikać nagromadzenia się ładunków elektrostatycznych.
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	INNE INFORMACJE

UWAGA:

Pojemnik pod ciśnieniem. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i nie wystawiać na działanie temperatur ponad 50ºC. Nie przebijać i nie palić, nawet po zużyciu. Nie wdychać i nie rozpylać na oczy. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie rozpylać na otwarty ogień lub żarzące się przedmioty. Przechowywać z dala od źródeł zapłonu. W pobliżu produktu nie palić tytoniu.


	
	Informacje umieszczone w tej karcie charakterystyki produktu oparte są na naszej obecnej wiedzy i doświadczeniu. Karta ta przedstawia wymogi dotyczące bezpiecznego postępowania z produktem i nie jest gwarancją jego własności.

Niniejsza karta została sporządzona zgodnie z Dyrektywą 96/65/EWG wprowadzoną we Włoszech przez DL 16/07/98 N. 285.


	[image: image2.png]INDUSTRIE
CHIMICHE S.p.A.





	FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.

Direzione generale e stabilimento: Via Terni, 25 – 20039 VAREDO (MI) – Tel. 0362/583219 (5 linii). Fax 0362/580513 – Telex 323139 I – www.faren.com ‑ e-mail: www.faren.com export@faren.com
FAREN HELLAS A.E.: ATHENS (Greece) – FAREN ESPANA: BARCELONA (Spain) ‑ FAREN SA: LUGANO (Suisse) – FAREN FRANCE SA: LYON (France)

	FAREN CHEMICAL INDUSTRIES UK Ltd.: Justin Plaza II, (3rd floor) – 341 London Road – Mitcham – Surrey CR4 4BE

Tel. 020 8687 0500 – Fax 020 8640 8883 – www.farenuk.com ‑ e-mail: info@faren.com
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